Part I: Detail of dispatched consignment Pjesa I: detaje mbi dérgesén

V'S DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS
SCOTTISH GOVERNMENT
WELSH GOVERNMENT

TMENT OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT NORTHERN IRELAND

/ARY CERTIFICATE FOR HATCHING EGGS OF POULTRY, OTHER THAN RATITES (HEP)
CERTIFIKATA VETERINARE PER VEZE PER SHTRIM NGA SHPENDE TE TJERA NGA STRUCAT (HEP)

1.1.  Consignor 1.2. Certificate reference number 1.2.a.

Dérguesi Numri i references certifikatés

Name

Emri

1.3. Central Competent Authority
Autoriteti Kompetent Qwndror
Address
DEFRA
Adresa
14.  Local Competent Authority
Autoriteti Kompetent Lokal
Tel. No.
APHA

Nr. Tel.
1.5.  Consignee 1.6.

Marrési i ngarkesés

Name

Emri

Address

Adresa

Postal code

Kodi postal

Tel. No.

Nr. Tel.
1.7. Country of origin ISO code 1.8. Region of 1.9. Country of destinatio 0 1.10.

origin ode
Vendi i origjinés Kodi ISO Code Vendi i destinacionit
Kodi I,
Rajoni i
origjinés
Kodi
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1.11. Place of origine
Vendi i origjinés

Name Approval Number
Emri Numri i miratuar
Address

dresa
Na Approval Number

Numri i miratuar

Address'
Adresa

1.12.

1.13. Place of loading
Vendi i shkarkimit

1.15. Means of transport
Mjetet e transportit
Aeroplane D Ship
Aroplan Anije

Road vehicle [T] Others []
Makiné rrugore Té tiera
Identification

Identifikimi

Documentary references
Dokumentat e references

Time of departure
koha e nisjes

1.14. Date of departure
Data e nisjes

1.16. Entry BIP in Albania
Postat e inspektimit Kufitar té hyrjes né Shqipéri

1.17. . 0
Nr. i Qyteteve
1.18. Description of commodities 1.19. Commy es code (H de)
Pérshkrimi i mallrave Kodi i mallggve code)

1.20. Quantity
Sasia

1.21.

1.22. No of packages
Nr. i paketimeve

1.23. Identification of container ( seal number)
Identifikimi i kontenieréve ( numri i vulés)

1.24.

1.25. Commodities certified for:
Breeding [0]

Mallrat té certifikuar pér:
Mbaréshtim
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1.26. 1.27. For import or admission into Albania o

Pér import ose dérguar né Shqipéri

Identification of the commodities
Identifikimi i mallrave

Part I1: ertiﬁﬁtion. Pjesa II: gertifikimi
[1

Species, (Scientific name) Breed/ Category identification system identification number Quantity
QLiojet ( Emri shkencor) raca/ Kategoria sistemi i identifikimit numri i identifikimit Sasia
(4
1. E; hach; mation IL.a. Certificate reference number ILb.
Numri i refrencés sé certifikatés

IL.1. Animal
Vértetimi ;
I undersigned offieial Vetefinarian, hereby certify that the hatching eggs "’ described in this certificate;
gtu vértetoj se vezét pér shtrim té pérshkruara né certifikaté:

U

IL.1.1. Meet the provisio
Plotéson masat e ddirekti
11.1.2. come from flocks whic
Vijné nga tufa qé kané gén.
(3(C) either [the territory of code
ose [codi i territorit
A or [compartment(s)
ose [pjesa(et)
for at least three month. Where the flocks{from whichithe hatching eggs come from were imported into the country territory,
zone or compartment of origin this took{place in accordance with veterinary condition at least as strict as the relevant

H

requirements of Directive 2009/158/EC and bsidiary decisions;
pér té paktén tre muaj. Kur tufat nga té cilat vezét pér shtrii ¢ jané importuar né vend, territor, zoné apo pjesé té origjinés kjo
éshté kryer né pérputhje me kérkesat veterinare té pg repta sa kérkesat pérkatése té dir.2009/158/EC dhe vendimet

mbéshtetése.
11.1.3. come from:
vjen nga:
3)(*") either  [the territory of code ]
ose [codi i territorit ]
A(*or  [compartment(s) 1
ose  [pjesa(et)
a. which, at the date of issue of this certificate was (were) free from the Newcastlefdisease as defined in regulation EC No.
798/2008.
té cilat né daté e léshimit té certifikatés ka qéné ( kané qené) té liré nga sémundj. éshté pércaktuar né rregulloren
nr.798/2008/EC.
b. where a surveillance pregamme for avian influenza in according to regulation no y out;
ku éshté kryer njé program mbikqyrje pér influencén aviare né pérputhje me rregulloren nr: S/EC.
11.1.4. come from:
vjen nga:
A" either [the territory of code ]
ose [codi i territorit ]
A(*or  [compartment(s) 1
ose  [pjesa(et) ]
| () either [ IL1.4.1.which, at the date of issue of this certificate was (were) free from highly pathogenic avian i nza an
pathogenic avian influenza as defined in regulation EC No. 798/2008.]
ose, i cili né datén e léshimit té certifikatés ka qéné ( kané gené) e liré nga influence aviare me patogenitet té larté
influenca aviare me patogenitet té ulét si éshté pércaktuar né rregulloren nr.798/2008/EC
13)or [ IL.1.4.1. which, at the date of issue of this certificate was (were) free from highly pathogenic avian influenza as define
regulation EC No. 798/2008.]
ose, i cili né datén e léshimit té certifikatés ka qéné ( kané gené) e liré nga influence aviare me patogenit té larté si ést

pércaktuar né rregulloren nr.798/2008/EC
[ () either [(a) were derived from parent flocks which have been kept in an establishment in which avian influence surveillance
has been carried out with negative results within 21 days prior to the time of collection of eggs;]
ose  vijné nga tufa prindérore té cilat jané mbajtur né njé stabiliment né té cilin mbikqyrja pér influencén aviare éshté kryer me
rezultate negative Brenda 21 ditéve para kohés sé grumbullimit té vezéve, ]
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O & or [(a) were derived from parent flocks which have been kept in an establishment in which during the past 21 days prior
to the collection of eggs a virus detection test with negative testing results for avian influenza has been carried out
on a random sample of cloacal and tracheal/or oropharyngeal swabs taken from at least 60 poultry in the
establishment or from all poultry if lees than 60 are present in the establishment;]

ose vijné nga tufa prindérore té cilat jané mbajtur né njé stabiliment né té cién gjaté 21 ditéve para mbledhjes sés vezéve njé test
zbulimi i virusit me rezultate testimi negative pér influenzén aviare éshté kryer mbi kampine té zakonshme tamponesh
kloakal dhe trakeal ose orofaringeal té marra nga té pakté 60 shpendé né njé stabiliment ose nga té gjithé shpendét nése
mé pak se 60 jané prté pranishme né stabiliment

(b) the hatching eggs come from an establishment:
vezét pér shtrim vijné nga njé stabiliment
V'S - around which within 1 km radius low pathogenic avian influence has not been present within the last 30 days
on any establishment;
7S né njé rreze 1 km rreth té cilit nuka ka qgéné e pranishme influence aviare pér té paktén 30 dité né ¢do stabiliment;
- where there has been no epidemiological link to an establishment where avian influence has been detected
within the last 30 days;]

nuk ka patur lidhje epidemiollogjike me njé stabiliment ku influence éshté zbuluar né 30 ditét e fundit;
I1.1.5 w

1 () either haYe not b

0 (& or have been vaccinat
using :
jané vaksinuar kundér in

At the age of
né moshéen

1I.1.6 Come from flocks which :
Vijnw nga tufa tw cilat:

a) has been examined at the date of issue of this certificate and sh linical signs of grounds for suspecting any
diseases;
Jjané ekzaminuar né datén e léshimit té késaj certifikate dhe nuk & tre ér/ dyshimin e sémundjes
b) Have been kept for at least six weeks immediately prior to import to
1.11 of Part I, officially approved in accordance with requirements
Annex II to directives 2009/158/EC:
Jané mbajtur pér té paktén 6 javé menjéheré para importit pér né Shqipéri n
pjesa I, zyrtarisht i miratuar né pérputhje me kérkesat qé té paktén jané ekuival
direktivés 2009/158/EC
- the approved of which has not been suspended or withdrawn;
pér té cilin aprovimi nuk éshté pezulluar apo hequr;
- which, is (are) not subject to animal health restriction;
i cili nuk éshté (jané) subject I kufizimeve té shéndetit té kafshéve;
- within 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a neighbouri
been no outbreaks of highly pathogenic avian influence or Newcastle disease for at least t

nia in the establishment(s) defined in Box

té larté apo té Pseudopestit pér té paktén 30 dité pérpara;

¢) during the period mentioned in b), have had no contact with poultry not complying with the requirement
down in the certificate or with wild birds.
gjaté periusdhés sé vendosur né pikén II.1.6 nuk kané patur kontakt me shpendé qé nuk plotésojné kérkesat e pércaki
kété certifikaté ose me shpendét e egér.

(Continued on 7568CON)
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DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS
SCOTTISH GOVERNMENT

¢ WELSH GOVERNMENT

ARTMENT OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT NORTHERN IRELAND

VE 'NARY CERTIFICATE FOR HATCHING EGGS OF POULTRY, OTHER THAN RATITES (HEP)
TA VETERINARE PER VEZE PER SHTRIM NGA SHPENDE TE TJERA NGA STRUCAT (HEP)

O O either [( e ) have not been vaccinated against Newcastle disease;]

1I.1.6 Come from flocks which :

ereby certify that the hatching eggs ® described in this certificate;
Grtetoj se vezét pér shtrim té pérshkruara né certifikaté:

Vijnw nga tufa tw cilat:

d

rium and Mycoplasma gallisepticum (fowls);]

inarium dhe Mycoplasma gallisepticum (pula);]

[ () either [Salmonella Pullorum, Sallm
:18(K), S. Pulorum and S.Gllinarum, Mycoplasma meleagridis and M.

ose  [Salmonella Pullorum, Sallmon
O ¢ or [Salmonella arizonae (sero-group
gallisepticum (turkeys);]
ose [Salmonella arizonae (serogroup O:18(K),
(gjela deti);]
O & or [Salmonella Pullorum and S. Gallinarum (gui
ose [ Salmonella Pullorum and S. Gallinarum (pul.

grounds for suspecting any infection, by these agents;
né pérputhje me kapitullin 11l t¢ Aneksit 1l té direktivés 2009/158/EC dh

pér ndonjé infeksion me kéto shkaktaré;

infektuar as ka treguar shénja dyshimi

nuk esht

ose [(c) nuk éshté vaksinuar kundér sémudnjes sé Peudopestit;]

(| A or [( e ) have been vaccinated against Newcastle disease using:
ose  [(c¢) jané vaksinuar kundér sémundje sé Pseudopestit duke pérdorur:
name and type (live or inactivated)
of Newcastle disease virus strain used in vaccine(s)
(emri dhe tipi, e inaktivuar ose e gjallé)
e shtamit té virusit té sémundjes Pseudopest té pérdorur né vaksiné (a)
at the age of weeks;]
né moshén Javé;]
O (G and/or [(f) has been vaccinated using officially approved vaccines on
against (repeat as necessary);]
dhe /ose [(f) jané vasksinuar duke pérdorur vaksiné zyrtarisht té aprovuar mbi
kundér ( pérsérite nése éshté e nevojshme); |
11.1.7 have been marked as indicated in point 1.28 of the certificate using
(colour link)
Janw markuar si tregohet nw pikw 1.28 tw certifikatws duke pwrdorur (ngjyra
e linkut)
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O [IL.

O)[I.2.1

O[22

1.3
1.3

@ [11.3.1

() [113.1

[ O ( either [positive;]

[ 3) ¢ order [negative;]

have been disinfected in accordance with my instruction, using

(name of
the product and active substance) for ( time in minutes);
Janw dezinfektuar nw pwrputhje me instruksionet e mija, duke pwrdorur (emri i
produktit dhe lwndws active (pwr) ( koha nw minuta)
have been collected from (dd/mm/yyyy) to (dd/mm/yyyy)
fanw mbledhur nga (dd/mm/yvv) to (dd/mm/vvvv)
have been examinated at the date of issue of this certificate and showed no clinical signs of or grounds for suspecting any
disease;
jané ekzaminuar né datén [éshimit té késaj cerifikate dhe nuk kané treguar shenja klinike apo baza pér dyshimin e ndonjé
sémundje;

blic health additional guarantees
ci shtesé pér shéndetin public

r. 1177/2006/Ec jané zbatuar né tufén prindérore té origjinés dhe kjo tufé prindérore éshté testuar pér
per géllime té shéndetit public.

flock from which the testing result is known: (dd/mm/yyyy)
n prindérore nga e cila testimi rezulton i panjohur (dd/mm/yvvv);

@) (®) ose [positive;]
(3) (°) pér [negative;]

Neither Salmonella Enteridis nor Salmonella Typhimurium were detected within the control programme referred to in
point 11.2.1.]

as Enteridis Salmonella as Typhimurium Salmonella nuk jang. ar né kuadér té programit té kontrollit té pérmendur né pikén
12.1]

Animal health additional guarantees

Garancité shtesé té shéndetit té kafshéve

I, the undersigned official veterinarian, further certify tha
Uné vetriner nénéshkrues zyrtar, mé tej certifikoj qé:

where the consignment is intended for Albania the status of which hds’bee
Directive 2009/158/EC, the hatching eggs described in this certificate are derived
kur ngarkesa éshté e destinuar pér né Shqipéri, statusi i té cilés éshté vendosur pér qé
té pérshkruara né kété certifakaté vijné nga shpendé té cilét:

pursuant to Article 15(2) of
poultry which:
e té dirktivés 2009/158/EC, vezét pér shtrim

O [have not been vaccinated against Newcastle disease;
nuk jané t€ vasksinuara ku8ndér sémundjes s¢ Peudopestit;
O G)or [have been vaccinated against Newcastle disease using an inactivated vaccingj]
Jané vaksinuar kundér sémundjes sé Pseudopestit duke pérdorur njé vaksiné té inaktivuar;]
[ A or [have been vaccinated against Newcastle disease using a live vaccine at the late a the in
mentioned under point 11.1.9;]
Jané vaksinuar kundér sémundjes sé psudopoestit duke pérdorur njé vaksiné té gjallé né 60 dit ndit paga se té
pérmenden né pikén I1.1.9;
11.4 Additional health requirements
114 Kérkesa shtesé té shéndetit.
I, the undersigned official veterinarian, further certify that:
une i nenshkruari veterineri zyrtar, per me teper certifikoj ge:
&) [114.1 Although the use of vaccines against Newcastle diseases which do not fulfil the specific requirements of Annex VI (
regulation (EC) no 798/2008 is not prohibited in:
Megjithése pérdorimi i vaksinave kundér Pseudopestit qé nuk plotéson kérkesat specifike té Aneksit VI (II) té regullores
nr.798/2008/EC nuk éshté i ndaluar né:
(® C) either [the territory of code ;]
() () ose [codi i territorit i
C () ose [compartment(s) :]
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) () ose [ pjesa (et) b/

the poultry from which the hatching eggs are derived:
shpendét nga té cilét vezét pé shtrim kané ardhur:

(a) Have not been vaccinated for at least the previous 12 months such vaccines;
nuk jané vaksinuar pér tépaktén 12 muaj me té tillé vaksiné;

(b) come from a flock which underwent a virus isolation test for Newcastle disease , carried out in an official laboratory not earlier
than 14 days preceding consignment on a random sample of cloacal swabs from at least 60 birds in each flock conserning and
in which no avian paramyxoviruse with an Intracerebral Pathogenicity Index (ICPI) of more than 0,4 were found:
vijné nga njé tufé ose tufa té cilat i jané nénshtruar njé testi i zolimi virusi pér sémundjen e Pseudopestit, té kryer nénjé laborator

¢ zyrtar jo mé herét sé 14 dité pqrq dérgesés mbi mostra té zakonshme tamponésh kloakalé nga té paktén 60 shpendé né seicilén tufé
Ppérkatése dhe né té cilat nuk jané gjetur paramixoviruse me njé index patogeniteti intracerbral jo mé shumé se 0,4;

¢ para dérgesés nuk kané qéné né kontakt me shpendé té cilét nuk plotésojné kushtet né (a) dhe (b);
1solat10n under ofﬁclal survelllance on the establlshment of orlgm durmg the 14 days mentioned in (b).]

11.5.1 perfectly clean disposable boxes used for the first time in which:

kse té pastruara né ményré perfekte té pérdorurra pér heré té paré né té cilét:
(a) cies, category and type coming from the same establishment;
jtés specie, kategori dhe lloj qé vijné nga i njéjti stbilimenet;

(b) bear the following indication;
mban treguesit né vazhdim;

- the word "hatching",
fjalén “vezé pér shtrim

- the name of the country, territory, z compartment of consignment, the species of poultry concerned,
the number of eggs,
emrin e vendit, territorit, zones apo pjesés, llojin e shp erkatés, numrin e vezéve

- the category and type of production for whi e

- the name, address and approval number of the prq
establishment of origin,
emrin, adresén dhe numrin e aprovimit té stabilimentit té prodhimit, numri timit té stabi,imentit té origjinés,

- the Member State of destination;
vendin e destinacionit.

(¢) are closed in accordance with the instructions of the competent authority to avoid
contents;

jané mbyllur né pérputhje me udhézimet e Autoritetit Kompetent qé té evitojé ndonj

ossibility of substitution of the

ndési pér gevendésimin e pérmbajtjes;
11.5.2 the containers and vehicles in which the boxes mentioned above have been tranSpo,
disinfected before loading in accordance with the instructions of the competent auth

Konteinerét dhe makinat né té cilét jané vendosur boxet jané pastruar dhe dezinfektuar,, perpa ngarkimit®é p| rputhje me
udhézimet e Autoritetit Kompetent

cleansed and

Notes
Shénime

Part I
Pjesa 1

- Box L.8: Provide the code for the zone or the compartment of origin, if necessary, as defined under code column 2, t1
Annex I to regulation (EC) no 798/2008].
Box 1.8: té sigurojé codin pér zonén apo pjesén e origjinés, nése éshté e nevojshme, si pércaktohet né kodin e kollonés 2 té pjesé:
aaneksit 1 té rrgullores nr 798/2008/EC.

- Box I.11: Name, address and approval number of breeding establishment.
BoxI.11: Emrin, adresén dhe numrin e aprovimit té stabilimentit t¢ mbaréshtimit.

- Box 1.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight

numbers of aircraft. In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where
there is a serial number of the seal it has to be indicated in box 1.23.

Box 1.15: tregohet numri i regjistrimit te vagonit dhe kamionit apo emrat e anijeve dhe, nese dihen , numrat e fluturimit te aeroplanit.
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Ne rast se transporti kryhet me kontenier apo kuti , numri total i tyre dhe regjistrimi i tyre dhe kur éshté numur serial né vulé duhet té
tregohet né boxin 1.23.
Box 1.28 (Category): select one of the following: Pure line/grandparents/parents/laying pullets/eggs of turkeys for
consumption/others; (Identification system & Identification number): introduce the egg mark.

- Box 1.28 (Kategoria): zgjidh nje prej te meposhtmeve : linje e paster/gjysher/prinder/pule prodhimi /vezépulash deti pér konsum/té
tjera: (Sistemin e identifikimit dhe numrin e identifikimit):futur shenjén vezéve

Part II

Pjesa Il

(1) For hatching eggs of poultry as defined in regulation (EC) no 798/2008 with exception of ratites.
Pér vezé pér shtrim prej shpendéve si¢ pércaktohet né rregulloren nr.798/2008/EC me pérjashtim té strucave

Q Code of the territory as it appears in column 2, Part 1 of Annex I in regulation (EC) no 798/2008.

 territorit si¢ shfaqget ne Kolonen 2, Pjesa 1 te Aneksit I né rregulloren nr.798/2008/EC

“

(©)]
Kjo garanci
(6) If any of the
Salmonella

(7) Keep if appropriate.
Ruani nése duhet

(8) At the time of consignment the e
number of the breeding establishme
Né kohén e ngarkimit vezét duhet té jené té shg
té stabilimentit t& mbaréshtimit me bojé té zeze qé

(9) For countries or territories with the entry

nga strucat (HEP) vetém, kjo do té thoté qé né rastin e njé
nr.798/2008/EC se codi i shtetit apo codi i territorit do té vazhdoje té pé
kufizuese zyrtare, nga vendet e treta lidhur me sémundjen e pseudopestit, né datéj

it 1¢ késaj certificate.
egulation (EC) no 798/2008, for hatching
ow pathogenic avian influenza disease

(10) For countries or territories with the entry “L” in column 6 of Part I o
eggs of poultry other than ratites (HEP) only, this means that in case of an outbrea
as defined in Regulation (EC) no 798/2008 then the country code or territory code shall continue to be used but this will exclude

any area under official restrictions, by the third country concerned in relation télow pathog avian influenza disease, at the

date of issue of this certificate.

i cdo ambjent nén
masa kufizuese zyrtare, nga vendet e treta lidhur me sémundjen e influencés aviare me patogenitet té ulet, ué léshimit té késaj
certificate.

This certificate is valid for 10 days.

Kjo certifikaté éshté e vilefshme pér 10 dité.

Official veterinarian
Veterineri zyrtar

Name ( in capital letters): Qualification and title
Emri (me germa kapitale) Kualifikimi dhe titulli
Date Signature
Data Firma
Stamp

Vula
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